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See the notice on TED website

235223-2026 - Competition
Bulgaria – Sludge treatment services – „ПРИЕМАНЕ, ТРАНСПОРТИРАНЕ, ПРЕРАБОТВАНЕ И 
ОПОЛЗОТВОРЯВАНЕ НА УТАЙКИ ОТ ПРЕЧИСТВАТЕЛНА СТАНЦИЯ ЗА ОТПАДЪЧНИ ВОДИ 
(ПСОВ) БАТАНОВЦИ“
OJ S 67/2026 07/04/2026
Contract or concession notice – standard regime
Services

1. Buyer

1.1.  Buyer
Official name: ВОДОСНАБДЯВАНЕ И КАНАЛИЗАЦИЯ ООД
Email: office@vik-pernik.eu
Legal type of the buyer: Public undertaking
Activity of the contracting entity: Water-related activities

2. Procedure

2.1.  Procedure
Title: „ПРИЕМАНЕ, ТРАНСПОРТИРАНЕ, ПРЕРАБОТВАНЕ И ОПОЛЗОТВОРЯВАНЕ НА 
УТАЙКИ ОТ ПРЕЧИСТВАТЕЛНА СТАНЦИЯ ЗА ОТПАДЪЧНИ ВОДИ (ПСОВ) БАТАНОВЦИ
“
Description: Предметът на обществената поръчка е „Приемане, транспортиране, 
преработване и оползотворяване на утайки от Пречиствателна станция за отпадъчни 
води (ПСОВ) Батановци“. В съответствие с чл. 48, ал. 1 от ЗОП необходимите 
характеристики на предмета на обществената поръчка и изискванията към доставката 
са подробно индивидуализирани в Техническата спецификация на изискванията на 
Възложителя.
Procedure identifier: 1657340d-6475-4df4-a003-014315a850ff
Internal identifier: 567644
Type of procedure: Open
The procedure is accelerated: no

2.1.1.  Purpose
Main nature of the contract: Services
Main classification (cpv): 90513800 Sludge treatment services

2.1.2.  Place of performance
Country subdivision (NUTS): Перник (BG414)
Country: Bulgaria

2.1.3.  Value
Estimated value excluding VAT: 1 472 520,96 EUR

2.1.4.  General information
Additional information: Участникът подготвя техническото си предложение след извършен 
предварителен оглед на обекта преди подаване на офертата, за което прилага към 
предложението си сканирано копие на изготвения от Възложителя протокол от 
извършен оглед на ПСОВ Батановци и прилежащи изсушителни полета, след 
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предварително заявяване. Изпълнителят представя гаранция за добро изпълнение в 
размер на 1% от стойността на договора преди неговото сключване. Право да участва в 
процедурата има лице, което отговаря на условията на чл. 10, ал. 1 от ЗОП и 
изискванията на Възложителя. Възложителят отстранява от процедурата за възлагане 
на поръчката участник, за когото са възникнали преди или по време на процедурата 
обстоятелствата, посочени в чл. 54, ал. 1, чл. 55, ал. 1, т. 1 - 5 от ЗОП и основанията по 
чл. 107 от ЗОП. За участниците не трябва да са налице обстоятелствата по чл. 113 от 
Закона за Сметната палата и чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и финансовите 
отношения с дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен 
режим, контролираните от тях лица и техните действителни собственици, освен в 
случаите на изключенията по чл.4 от същия закон. За участниците не трябва да са 
налице обстоятелствата по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от Закона за административните 
нарушения и наказания. Участниците декларират липсата на основанията за 
отстраняване и съответствие с критериите за подбор чрез представяне на Единен 
европейски документ за обществени поръчки (ЕЕДОП), който се попълва в съответствие 
с чл. 67 от ЗОП и указанията в документация за участие. Представеният ЕЕДОП трябва 
да бъде подписан с квалифициран електронен подпис от съответните лица съгласно чл. 
54, ал. 2 и 3 от ЗОП. Участникът прилага документи за доказване на предприетите мерки 
за надеждност (когато е приложимо); копие от документ за създаване на обединение 
(когато е приложимо) и следната информация:1.правата и задълженията на участниците 
в обединението;2.разпределение на отговорността между членовете на обединението, 
включително солидарност на отговорността;3.дейностите, които ще изпълнява всеки 
член на обединението;4. представляващ обединението партньор. Възложителят може 
да изисква от участниците по всяко време след отварянето на офертите да представят 
всички или част от документите, чрез които се доказва информацията, посочена в 
ЕЕДОП, когато това е необходимо за законосъобразното провеждане на процедурата. 
Преди сключване на договора участникът, избран за изпълнител представя документи 
по чл.58, удостоверяващи липсата на основанията за отстраняване от процедурата, 
както и съответствието с поставените критерии за подбор, включително за третите лица 
и подизпълнителите, ако има такива. Допълнителна информация, свързана с участие в 
процедурата за възлагане на обществената поръчка: Участниците могат да получат 
необходимата информация за задълженията, свързани с данъци и осигуровки, опазване 
на околната среда, закрила на заетостта и условията на труд, които са в сила в 
Република България и относими към услугите, предмет на поръчката, както следва: 
Относно задълженията, свързани с данъци и осигуровки: Национална агенция по 
приходите: - Информационен телефон на НАП - 0700 18 700; - Интернет адрес: 

 Относно задълженията, опазване на околната среда: Министерство на http://www.nap.bg/
околната среда и водите: - Информационен център на МОСВ; работи за посетители 
всеки работен ден от 14 до 17 ч.; - София 1000, ул. "У. Гладстон" № 67,Телефон: 02/ 940 
6331; - Интернет адрес:  Относно задълженията, закрила http://www.moew.government.bg/
на заетостта и условията на труд: Министерство на труда и социалната политика: - 
Интернет адрес: http://www.mlsp.government.bg
Legal basis: 
Directive 2014/25/EU

2.1.6.  Grounds for exclusion
Sources of grounds for exclusion: Notice

http://www.nap.bg/
http://www.moew.government.bg/
http://www.mlsp.government.bg
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Participation in a criminal organisation: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Corruption: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Fraud: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление 
по чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Terrorist offences or offences linked to terrorist activities: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния кодекс 
(изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 30.01.2026 г.) като 
престъпление, включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
Money laundering or terrorist financing: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 
от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 
54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Child labour and including other forms of trafficking in human beings: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Breaching obligation relating to payment of taxes: Кандидатът или участникът има 
задължения за данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния 
процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището 
на възложителя и на кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно 
законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е установен, 
доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Breaching obligation relating to payment of social security contributions: Кандидатът или 
участникът има задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 
162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към 
държавата или към общината по седалището на възложителя и на кандидата или 
участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на 
компетентен орган, (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Breaching of obligations in the fields of environmental law: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Breaching of obligations in the fields of social law: Кандидатът или участникът е осъден с 
влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от Наказателния кодекс 
(чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или 
трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Breaching of obligations in the fields of labour law: Кандидатът или участникът е извършил 
нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с влязло в 
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сила наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични нарушения, 
установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Direct or indirect involvement in the preparation of this procurement procedure: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Conflict of interest due to its participation in the procurement procedure: Налице е конфликт 
на интереси по смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде отстранен 
(чл. 54, ал. 1, т. 7 от ЗОП)
Misrepresentation, withheld information, unable to provide required documents or obtained 
confidential information of this procedure: За кандидата или участника е установено, че: - е 
представил документ с невярно съдържание, с който се доказва декларираната липса 
на основания за отстраняване или декларираното изпълнение на критериите за подбор 
(чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил изискваща се информация, свързана с 
удостоверяване липсата на основания за отстраняване или изпълнението на критериите 
за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП) - опитал е да: а) повлияе на вземането на решение 
от страна на възложителя, свързано с отстраняването, подбора или възлагането, 
включително чрез предоставяне на невярна или заблуждаваща информация, или б) 
получи информация, която може да му даде неоснователно предимство в процедурата 
за възлагане на обществена поръчка
Breaching of obligations set under purely national exclusion grounds: За кандидата или 
участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с влязла в сила присъда 
за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 254а – 255а и чл. 
256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по чл.61, ал.1, чл.62, ал.
1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.13, ал.1 от Закона за 
трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в сила наказателно 
постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); обстоятелство по чл. 3, т. 
8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с дружествата, регистрирани в 
юрисдикции с преференциален данъчен режим, контролираните от тях лица и техните 
действителни собственици; обстоятелства по чл. 113 от Закона за Сметната палата; с 
наложена санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – временна забрана за участие в 
процедури за възлагане на обществени поръчки
Bankruptcy: Кандидатът или участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Insolvency: Кандидатът или участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 55, ал. 
1, т. 1 от ЗОП)
Arrangement with creditors: Кандидатът или участникът е сключил извънсъдебно 
споразумение с кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП)
Analogous situation like bankruptcy, insolvency or arrangement with creditors under national 
law: Съгласно законодателството на държавата, в която е установено, чуждестранно 
лице се намира в положение, подобно на: обявен в несъстоятелност; в производство по 
несъстоятелност; в процедура по ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с 
кредиторите; преустановена дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Assets being administered by liquidator: Кандидатът или участникът е в процедура по 
ликвидация по смисъла на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Business activities are suspended: Кандидатът или участникът е преустановил дейността 
си (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)

5. Lot
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5.1.  Lot: LOT-0001
Title: „ПРИЕМАНЕ, ТРАНСПОРТИРАНЕ, ПРЕРАБОТВАНЕ И ОПОЛЗОТВОРЯВАНЕ НА 
УТАЙКИ ОТ ПРЕЧИСТВАТЕЛНА СТАНЦИЯ ЗА ОТПАДЪЧНИ ВОДИ (ПСОВ) БАТАНОВЦИ
“
Description: Предметът на обществената поръчка е „Приемане, транспортиране, 
преработване и оползотворяване на утайки от Пречиствателна станция за отпадъчни 
води (ПСОВ) Батановци“. В съответствие с чл. 48, ал. 1 от ЗОП необходимите 
характеристики на предмета на обществената поръчка и изискванията към доставката 
са подробно индивидуализирани в Техническата спецификация на изискванията на 
Възложителя. Прогнозно количество за приемане, транспортиране, третиране и 
оползотворяване на утайки на годишна база е 8 000 (осем хиляди) тона, а общо за 
периода на договора е 24 000 (двадесет и четири хиляди) тона. Важно: Предвиденото 
количество на утайките за приемане, транспортиране и оползотворяване за срока на 
изпълнение на поръчката е прогнозно, има ориентировъчен характер и не обвързва 
Възложителя. Възложителят не се задължава да възложи цялото прогнозно количество.
Internal identifier: 567644

5.1.1.  Purpose
Main nature of the contract: Services
Main classification (cpv): 90513800 Sludge treatment services

5.1.2.  Place of performance
Country subdivision (NUTS): Перник (BG414)
Country: Bulgaria

5.1.3.  Estimated duration
Duration: 36 Months

5.1.4.  Renewal
Maximum renewals: 0

5.1.5.  Value
Estimated value excluding VAT: 1 472 520,96 EUR

5.1.6.  General information
Reserved participation: 
Participation is not reserved.
Procurement Project not financed with EU Funds.
The procurement is covered by the Government Procurement Agreement (GPA): no

5.1.7.  Strategic procurement
Aim of strategic procurement: Reduction of environmental impacts
Description: Целта на изпълнението на договора е не само извозване на утайките от 
ПСОВ Батановци, а най-вече тяхното преработване и оползотворяване. Пряко се цели 
минимизиране на негативното въздействие върху околната среда, причинени от 
утайките от пречиствателната станция за отпадни води като утайките следва да се 
преработят до краен екологично съобразен продукт.
Approach to reducing environmental impacts: Pollution prevention and control
Green Procurement Criteria: Other Green Public Procurement criteria

5.1.8.  Accessibility criteria
Accessibility criteria for persons with disabilities are not included because the procurement is 
not intended for use by natural persons
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5.1.9.  Selection criteria
Sources of selection criteria: Notice
Criterion: Authorisation or membership of a particular organisation needed for service contracts
Description of selection criterion: Участникът следва да притежава валиден документ 
издаден съгласно чл. 35 от Закона за управление на отпадъците (ЗУО) за дейността по 
оползотворяване на отпадъци за следните видове отпадъци, съгласно Наредба № 2/23.
07.2014 г. за класификация на отпадъците, както следва: - утайки от пречистване на 
отпадъчни води от населени места - с код – 19 08 05. При участие на чуждестранни 
лица, същите следва да притежават еквивалентен/ни документ/ти съгласно 
законодателството на държавата, в която са установени. При подаване на офертата 
участниците декларират в поле „За поръчки за услуги: необходимо е специално 
разрешение“, Раздел А: „Годност“ в Част IV: „Критерии за подбор“ от Единния 
европейски документ за обществени поръчки (ЕЕДОП), съответствието си с критерия за 
подбор, като представи информация за вида на документа, номер и дата на издаване, 
срок на валидност, обхвата на документа, органа издал документа, а за чуждестранни 
лица аналогична информация за съответен еквивалентен документ. Забележка: 
Документи за доказване: В случаите на чл.67, ал.5 от ЗОП: Участникът следва да 
представи заверено копие на валиден документ издаден съгласно чл. 35 от Закона за 
управление на отпадъците (ЗУО) за дейността по оползотворяване на отпадъци за 
следните видове отпадъци, съгласно Наредба № 2/23.07.2014 г. за класификация на 
отпадъците, както следва: утайки от пречистване на отпадъчни води от населени места 
- с код – 19 08 05. Чуждестранните участници следва да представят еквивалентен/тни 
документ/ти на посочения документ съобразно законодателството си. Документа/тите се 
представя/ят в неговата/тяхната цялост (с всички изменения и/или допълвания), 
включително с всички приложения към него/тях. Документи представени на чужд език 
задължително се представят в превод на български език. Възложителят няма да 
изисква документи, до които има достъп по служебен път или чрез публичен регистър, 
или които могат да бъдат осигурени чрез пряк и безплатен достъп до националните бази 
данни на държавите членки. В случаите на чл.112, ал.1, т.2 от ЗОП: Преди сключване на 
договора за обществена поръчка участникът определен за изпълнител следва да 
представи заверено копие на валиден документ издаден съгласно чл. 35 от Закона за 
управление на отпадъците (ЗУО) за дейността по оползотворяване на отпадъци за 
следните видове отпадъци, съгласно Наредба № 2/23.07.2014 г. за класификация на 
отпадъците, както следва: утайки от пречистване на отпадъчни води от населени места 
- с код – 19 08 05. Ако участника избран за изпълнител е чуждестранно лице при 
сключване на договора, той трябва да представи валиден документ, с който да докаже, 
че има право да извършва възлаганите дейности в Република България. Документа/тите 
се представя/ят в неговата/тяхната цялост (с всички изменения и/или допълвания), 
включително с всички приложения към него/тях. Документи представени на чужд език 
задължително се представят в превод на български език. Възложителят няма да 
изисква документи: които вече са му били предоставени; до които има достъп по 
служебен път или чрез публичен регистър; които могат да бъдат осигурени чрез пряк и 
безплатен достъп до националните бази данни на държавите членки.

Criterion: General yearly turnover
Description of selection criterion: Участникът да е реализирал минимален общ оборот, 
включително минимален оборот в сферата, попадаща в обхвата на поръчката, изчислен 
на база годишните обороти за последните три приключили финансови години в 
зависимост от датата, на която участникът е създаден или е започнал дейността си. 
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Минимално ниво: За последните три приключили финансови години участникът трябва 
да е реализирал минимален общ оборот в размер не по-малък от 500 000,00 евро, 
изчислен на база годишните обороти на участника. Уточнение: Изискуемият общ оборот, 
се изчислява по смисъла на § 2, т. 66 от ДР на ЗОП. Деклариране: При подаване на 
офертата участникът декларира съответствие с поставеното изискване единствено чрез 
попълване на съответния раздел на Единния европейски документ за обществени 
поръчки (ЕЕДОП), Част IV Критерии за подбор, буква Б. Икономическо и финансово 
състояние, поле общ годишен оборот, предоставяйки данни и информация за 
реализирания от него общ годишен оборот. Доказване: Преди сключване на договора 
или при условията на чл. 67, ал. 5 и чл. 112, ал. 1, т. 2 от ЗОП участникът представя 
годишнините финансови отчети или техни съставни части, когато публикуването им се 
изисква съгласно законодателството на държавата, в която участникът е установен; 
справка за общия оборот, обхващащ последните три приключили финансови години.

Criterion: References on specified services
Description of selection criterion: Участниците трябва да притежават опит в изпълнението 
на дейности с предмет идентичен или сходен с този на поръчката за последните 3 (три) 
години от датата на подаване на офертата, а именно: да са изпълнили минимум 1 
(една) дейност от този вид през посочения период. Забележка: Под „сходни“ дейности с 
предмета на настоящата поръчка следва да се разбира: изпълнена дейност за 
извозване и оползотворяване на утайки от пречиствателни станции за отпадни води. 
Изпълнената/ните дейност/и следва да бъде в обем, равен или по-голям от прогнозното 
количество утайки на годишна база, а именно 8 000 (осем хиляди) тона. При подаване 
на офертата, участникът попълва поле 1б) от раздел В: Технически и професионални 
способности в Част IV: „Критерии за подбор“ ЕЕДОП. Документ, с който се доказва: 
Преди сключване на договор за обществена поръчка, Възложителят изисква от 
участника, определен за изпълнител: - Списък на дейностите, които са сходни с 
предмета на обществената поръчка, с посочване на стойностите, датите и 
получателите, заедно с доказателство за извършената дейност. *При подаване на 
оферта участниците, попълват само съответния раздел в ЕЕДОП.

Criterion: Tools, plant, or technical equipment
Description of selection criterion: На осн. чл. 63, ал. 1, т. 8 от ЗОП участниците трябва да 
разполагат с площадка за третиране на отпадъци, регистрирана на основание чл. 78, ал. 
9 във вр. с чл. 35, ал. 3 от Закона за управление на отпадъците от съответната РИОСВ. 
При подаване на офертата, участникът попълва поле 1б) от раздел В: Технически и 
професионални способности в Част IV: „Критерии за подбор“ ЕЕДОП.

5.1.10.  Award criteria
Criterion: 
Type: Price
Name: На основание чл. 70, ал. 2, т. 1 от ЗОП избраният критерий за оценка на 
офертите е „НАЙ-НИСКА ЦЕНА“. За изпълнител на обществената поръчка се определя 
участника, посочил най-ниска цена за изпълнението им.
Description: На основание чл. 70, ал. 2, т. 1 от ЗОП избраният критерий за оценка на 
офертите е „НАЙ-НИСКА ЦЕНА“. За изпълнител на обществената поръчка се определя 
участника, посочил най-ниска цена за изпълнението им.

5.1.11.  Procurement documents
Languages in which the procurement documents are officially available: Bulgarian
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Address of the procurement documents: https://app.eop.bg/today/567644
Ad hoc communication channel: 
Name: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Terms of procurement
Terms of submission: 
Electronic submission: Required
Address for submission: https://app.eop.bg/today/567644
Languages in which tenders or requests to participate may be submitted: Bulgarian
Electronic catalogue: Allowed
Variants: Not allowed
Deadline for receipt of tenders: 11/05/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Eastern European Summer 
Time, İstanbul, Mayotte
Duration during which the tender must remain valid: 6 Months
Information about public opening: 
Opening date: 12/05/2026 12:01:00 (UTC+03:00) Eastern European Summer Time, İstanbul, 
Mayotte
Place: В системата
Terms of contract: 
The execution of the contract must be performed within the framework of sheltered 
employment programmes: No
Conditions relating to the performance of the contract: ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ се задължава от 3 
(три) месеца до 6 (шест) месеца да предаде документ, доклад и/или декларация и/или 
приемо-предавателен протокол, в който да е описано колко % утайка е оползотворена. 
В случай, че предаденото количество от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ не е оползотворено на 100% 
ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ се задължава да издаде кредитно известие за количеството не 
оползотворена утайка.
Electronic invoicing: Allowed
Financial arrangement: Заплащането на възнаграждението за всяка изпълнена и приета 
от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ отделна услуга по конкретна заявка във връзка с приемане, 
транспортиране и оползотворяване на утайки ще бъде извършвано периодично от 
ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, въз основа на предоставени от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ: - 
оригинална фактура; - кантарна бележка включваща минимум: датата на услугата, вида 
и количеството на утайката, номера на превозното средство, наименованието и 
местонахождението на ПСОВ – източник на утайката, наименованието на 
ИЗПЪЛНИТЕЛЯ; - протокол за приемане и предаване, подписан от представители на 
ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ и ИЗПЪЛНИТЕЛЯ. Дължимата от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ сума се заплаща по 
банков път в срок до 30 (тридесет) дни, считано от датата на издаване на фактурата. 
Допустимо е стойността на дадена фактура да бъде заплатена чрез повече от едно 
частични плащания.

5.1.15.  Techniques
Framework agreement: 
No framework agreement
Information about the dynamic purchasing system: 
No dynamic purchase system

5.1.16.  Further information, mediation and review
Review organisation: Комисия за защита на конкуренцията
Information about review deadlines: чл. 197, ал. 1, т. 1 от ЗОП - 10 дни.

https://app.eop.bg/today/567644
https://app.eop.bg/today/567644
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Organisation providing additional information about the procurement procedure: 
ВОДОСНАБДЯВАНЕ И КАНАЛИЗАЦИЯ ООД
Organisation providing more information on the review procedures: ВОДОСНАБДЯВАНЕ И 
КАНАЛИЗАЦИЯ ООД

8. Organisations

8.1.  ORG-0001
Official name: ВОДОСНАБДЯВАНЕ И КАНАЛИЗАЦИЯ ООД
Registration number: 823073638
Postal address: кв. ВАРОШ ул. СРЕДЕЦ 11
Town: гр. Перник
Postcode: 2300
Country subdivision (NUTS): Перник (BG414)
Country: Bulgaria
Contact point: инж. Благовест Рагев
Email: office@vik-pernik.eu
Telephone: 0700 16 751
Internet address: https://www.vik-pernik.eu/contacts.html
Buyer profile: https://app.eop.bg/buyer/18355
Roles of this organisation: 
Buyer
Organisation providing additional information about the procurement procedure
Organisation providing more information on the review procedures

8.1.  ORG-0002
Official name: Комисия за защита на конкуренцията
Registration number: 000698612
Postal address: бул. Витоша № 18
Town: София
Postcode: 1000
Country subdivision (NUTS): София (столица) (BG411)
Country: Bulgaria
Contact point: Комисия за защита на конкуренцията
Email: delovodstvo@cpc.bg
Telephone: +359 29356113
Fax: +359 29807315
Internet address: http://www.cpc.bg
Roles of this organisation: 
Review organisation

Notice information

Notice identifier/version: 6d30121a-0381-4fd3-9278-6f91cf5cdfb0  -  01
Form type: Competition
Notice type: Contract or concession notice – standard regime
Notice subtype: 17
Notice dispatch date: 03/04/2026 14:53:22 (UTC+03:00) Eastern European Summer Time, 
İstanbul, Mayotte
Languages in which this notice is officially available: Bulgarian

mailto:office@vik-pernik.eu
https://www.vik-pernik.eu/contacts.html
https://app.eop.bg/buyer/18355
mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
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Notice publication number: 235223-2026
OJ S issue number: 67/2026
Publication date: 07/04/2026
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